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SYNOPSIS:
O-Hana, daughter of the mas te r  o f  the big shop 
Fu j inoya ,  f e l l  in love  w ith  the poor charcoa l-dea ler  
Tasuke. Ta suke, however, had no mind to accept her because 
o f  the d i f f e r e n c e  in th e i r  so c ia l  standings.
Kyuhachi the ke g - c ol l e c t e r ,  Tasuke's f r i en d ,  advised 
her to go to Tasuke' s aunt and take good care o f  h e r . 
Ta suke, moved by the good nature and the earnestness of the 
g i r l ,  made up h is  mind to take her to w i f e .
The dramatist i n s i s t s  that a marriage should base 
upon the connection o f  hearts , not upon looks and so c ia l  
standings.
ACT I
Scene I
(A tea-k iosk  on the l e f t ,  where some seed-cakes are l a id  
on the stand. On the r ig h t ,  a part o f  the bridge Yo tsumebashi. 
A w i l l o w - t r e e  stands by the b r idge .  The black wal l  o f  Fujinoya- 
Mokuemon' s house, cen tre .  A l i t t l e  window and a garden-gate 
in the w a l l .
I t  i s  toward the evening o f  a November day, near the br idge 
Yotsumebashi,, Ko njo,  Edo.
The curta in  r i s e s  w ith  the sound o f  a gay music.
A clog-mender, a young g i r l ,  a w ine-dea ler  e t c .  pass across 
the stage .  Soon Tasuke ’ s vo ice  i s  heard behind the s t a g e . )
Tasuke: Won't you buy charcoal? Charcoal so ld  by
measuring------------  Five mon or seven moon
a basket.
( in  response to th is ,  a vo ice  i s  heard, 
"Hey, ju s t  a moment, Charcoa l-dea ler .  
Charcoal-deal e r !  Just a moment."
Two or three women, seemingly house-wives 
o f  tenament houses, come running a f t e r  Tasuke. 
They gather about Tasuke and buy charcoal f o r  
fourteen mon or twelve mon from Tasuke.)
2Tasuke:
Ok:
Ta-: 
Ok : 
Ta:
Ok:
Ta:
Kyuhachi:
No, Mr. Kyuhachi the k e g - c o l l e c t o r »  whom I 
always meet here .  I b e l i e v e  he had come today 
before I did.
Oh, you mean the ke g - c o l l e c t o r . He hasn’ t come 
y e t .
Then I ’ m e a r l i e r  than he, aren ’ t I ?
No, the keg -co l1ec te r  i s  l a t e r .
Ha, ha, ha! E i th e r  w i l l  do. Give me a cup o f
tea, w i l l  you?
Sure, I ' l l  serve you a cup o f  tea.
(She goes ou t . A vo ic e  is  heard in the l e f t :
"Have you any keg? Any empty keg?" Iwataya 
Kyuhachi (34 or 35 years  o ld )  comes in 
ca rry in g  some empty kegs balanced on a p o l e . )
Oh, here he i s !  (Stands up to meet the k e g - c o l l e c t o r )  
Good morning, Kyuhachi. I was a f ra id  I was 
l a te r ,  but I  was e a r l i e r  as a matter o f  f a c t .
Oh, dear Tasuke. Today I  b e l ie v ed  I ’ m e a r l i e r ,  
but I ’ m beaten. I ’ m so ca re less  I l e f t  my 
towel at  a house where I bought a keg. I went
back to the house to f e t c h  i t , and I was l a t e
t o come here. Hey,  old woman! Give me a cup
o f tea.
We are always ta lk ing  about you. Fine days 
w i l l  continue, I b e l i e v e .  Be fo re  spring comes, 
my dumplings won’ t s e l l .
Okuma:
Kyuhachi:
Ok:
Kyu:
Ta :
Kyuhachi:
Ta :
Kyu:
T:
Give me a cup o f  t e a .
Yes. I 'm  sorry I was not c le v e r  enough.
(She goes out h a s t i l y . )
By the way, Tasuke. You have thought out a 
very  good sort  o f  business, haven 't  you?
No , ----but as times have become bad, they
can ' t  buy charcoal by the bag. So I started 
s e l l i n g  broken charcoal which I had c o l l e c t ed  
fo r  f i v e  mon or seven mon a basket. Poor 
people are g lad , and the number o f  my customers 
grows bigger day a f t e r  day.
I t ' s  a very  good idea--—  But i f  you earn 
continuously in that way, y o u ' l l  ge t  too much 
money.
Oh, dear Kyuhachi!  I f  a man means to 
get  much money, he can never be a great  
businessman.
She is so deaf she speaks in that way.
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Then what sha l l  he do?
We l l ,  he may ge t  much money, i f  he t r i e s  
to. But i t ' s  no good, I say to  my money: 
" L i s t e n, my money! Se what I'm  doing! 
Snowy or windy, I work and work in straw 
sandals, cu t t in g  down my hours fo r  s leep .  
And what are you doing? I can' t  l e t  you
stay comfortably in the cash-box. Go and work!
Go and work! "Thus saying I s t r ik e  my money on 
the hips.
Then, as the money f e e l s  pa in fu l ,  i t  goes out, 
works and then comes back. I t  says, " I ’ m t i r e d .  
P lease  keep me." But I answer i t , "  I am working 
as you see. You must not be so weak-minded.
Go and work." I again beat i t  on the h ips.
As i t  f e e l s  pa in fu l ,  i t  goes out to work again
and comes back. At l a s t  i t  says, "Now I ’ m
dog - t i r e d . I can' t work any more. P lease  keep 
me. I won’ t go anywhere. I ’ l l  never part w ith  
you ."  So I say, " A l l  r i g h t .  Then I ’ l l  keep you. 
This i s  a natural and spontaneous way o f  g e t t in g
r ich."
I see. This i s  the f i r s t  time I ever  heard such 
a th ing .  You beat your money on the h ips.
That ' s a good id e a .
In one word, I  think o f  o thers  be fo re  th inking 
o f  my own b e n e f i t .  I s e l l  good things fo r  
reasonable p r i c e s . I make good the small margin o f  
p r o f i t  by working  ha rd .
Hm I understand! Now I ’ l l  change my way of  
bus iness . I ’ l l  work with the same s p i r i t  as 
yours. L e t ’ s compete which o f  us may have a 
b igge r  shop. Now I can’ t be i d l e .  I ’ m going to
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Kyu: 
Ta:
K:
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make a round. Old woman, here i s  my tea-money.
Okuma: Thank you very much.
Kyu : Tasuke, see you tomorrow.
Ta : I  hope you ’ l l  work out much money.
K: (Stands up Finding vacant shops in the r i g h t )  
Oh, here are two vacant shops. I t ’ s no good 
to have these sunny shops vacan t . (He c a r r i e s
h is  kegs . )  Any empty shop? Any empty shop?
Ta: Hey, Kyuhachi. You mean empty shop?
Kyu: Sure! I ’m so ca re le s s .  Any empty keg?
Have you any empty keg?
(Kyusuke goes out, le a v in g  his t obacco case 
on the cha ir .  Tasuke takes a cup o f  tea, and 
smokes. A melody o f  "Koto " i s  heard from 
 with in  Fu j inoy a .
Tasuke: Oh, I hear a sweet melody.
Ok: I t ’ s koto (harp)
Ta: I know i t ,  but who i s  p lay ing?
Ok: 
T :
Oh, i t ’ s Fu j inoya ’ s daughter p la y in g .
Ah! I s  she?
(Women beggars ' vo ic e s  are heard in the l e f t .)
W o m a n Begar : Give me what money you c o l l e c t e d .  Hey, g ive  me 
what you c o l l e c t e d .
6O-Kame: No, I ' v e  got none.
(Okame, Shiobara ’ s widow and blind beggar, 
and Shimataro, e ig h t  years o ld ,  are carr ied  in 
from the r i g h t  by O-Sute, O-Kuro and O-Komo,
a l l  women beggars . )
O- Sute: You are only a novice, and you dared to v i s i t  
our t e r r i t o r y -----
O-Komo: House a f t e r  house.
O-Kame: I ’ m a bl ind beggar as you see .  I d id n ' t  know 
where I were. — P lease fo r g i v e  me.
Shimat a r o : E x cu se  me, ma ' am.
O-Sute: You apeak in  such an ins inua t ing  vo ic e ,  but I 
won’ t be dece ived . I ’ m not so d ece ivab le .
O-Kuro: L e t ’ s drag them without sparing!
O-Komo: L e t ’ s drag them!
O-Kame: P lease excuse me!
Beggars: Come with us! Come with us!
(The three try  to carry  O-Kame away. 
Tasuke t r i e s  to mediate th e i r  q u a r r e l . )
Tasuke: Hey! What are you doing? Don’ t  tease such 
a poor woman. I ’ l l  mediate between you. So 
please f o r g i v e  her.
O- Su t e : But, l i s t e n !  This b l ind  beggar is  only a nov ice .  
And she had the audacity  to v i s i t  our t e r r i t o r y .
O-Kuro: She went begging be fore  us without e s ta b l ish in g 
any connection with us. I ' l l  sure ly  reduce 
our earn ing. We can ’ t stand i t .
Tasuke: I  see. I see. I ’ l l  t a lk  to her w e l l .
So f o r g i v e  her f o r  th is .  ( He g iv e s  them each 
one mon.)
O- Sute: One mon each i s  too che a p, bu t- - - -
O-Kuro: As you are an honest tradesman, we ca n ' t  ask 
you more.
O-Komo : L e t ' s  agree .
Tasuke: Then go away.
O-sute : Sh e 's  only a b l ind ,  and---
O-Kuro: There 's  no such---
O-Komo: A cheeky woman.
(They go away to the l e f t . )
O-Kame: Thank you, thank you ever so much, s i r .  I have 
no words to express my g ra t i tu de .
The mother and son are now saved by your 
favour.
(Tasuke looks a t t e n t i v e l y  at her, and i s
as ton ished . )
Tasuke: Oh, you are my aunt!
O-Kame: Wh a t ? ------And who are you?
Tasuke: I ’ m your nephew Tasuke who parted w i th  you at
Numata nine years  ago.
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8O-Kame : Oh, are you T a su k e? ------I ’ m ashamed----
(T r i e s  to run away.)
Tasuke: Aunt!  D o you understand you are shameful?
(Music) You were born in a w a r r i o r ' s  fam ily  
and c a l l ed  " Mademoisel l e"
And how is  i t  that you 've  come to such, a 
s i tu a t ion  as I see. When I was e igh t  years o ld ,  
you were married to Kakuemon Shiobara as h is  
second w i f e  and gave b i r th  to a g i r l  named 
O-E i . When my fa th e r  was dying, I married w ith  
O-Ei at my f a t h e r ’ s bedside,
But you f o r g o t  ny f a t h e r ’ s wi l l .  W hen you 
were near ly  f o r t y ,  y ou misconducted w ith  Ta j i  
Hara. Besides, you l e t  my w i fe  O-Ei carry on 
w ith  Tazaburo , T a n j i ’ s son.
What you did was quite an an imal 's  doing, wasn't  
i t ?  I  bore with pat ience,  thinking that i f  I should 
lose  temper, I must quarre l  with my blood r e l a t i o n s .  
At la s t  you t r i e d  to k i l l  me. So I l e f t  my 
home and came up to Yedo.
Aunt! Thanks to you, I may reach a merchant's 
e s t a t e .  I express my thanks.
O-Kame: In spite
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Tasuke:
O-Kame:
Ta:
O-Kame:
Dear Tasuke.  P lease fo r g i v e  me. 
o f  my age,. I was mad w ith  love ,  and I was 
crue l  to you who were the h e i r .  I t  was 
heaven's judgment that on the very night 
o f  the wedding a f i r e  broke out at the barn 
behind  the house. When we were  
rushing to and f r o  in the smoke, O-Ei and 
Tanzaburo were b i t t en  to death by our black 
horse which was f r igh tened  by f i r e .  
Were O-Ei and Tanzaburo were k i l l e d  by the
black horse? ------ And what, what about the horse?
The horse a lso  died in t he f i r e .
Oh, t he horse died then!
( Vacant, with t e a r s .)
Then I l e f t  the home place and took my 
way to Yedo . But on the way, a rasca l  robbed 
me o f  my c lo th es ,  to say nothing o f  my t r a v e l l i n g  
money. Besides Tanj i  met w ith  a v io l e n t  death.
D isasters  fo l low ed ,  and I l o s t  my s ig h t -----
and am now so miserable .  This is  a l l  punishment 
f o r  what I d i  d to you and your fa ther.
Dear Tasuke!  Now I  know i t  fo r  the f i r s t  time.
Now I ’ m awake.
Pardon me.
( She so b s . )
I ’ m ashamed. P lease pardon me —
10
Shimataro:
O-Kame: 
Tasuke: 
O-Kame:
Tasuke:
O-Kame: 
Tasuke:
Mother, i s  this  gentleman my unc le  who you 
always speak of?
Yes.
Then i s  th is  T a n j i  Hara' s child?
Though he was born as a r e s u l t  o f  my misconduct,
i t ’ s too bad to  be horn a beggar .  ---------
Dear Tasuke!  I  have nothing to compl a i n o f  
my s i tu a t i o n . But the sins o f  the mother have 
been v i s i t e d  to the son.
This boy who i s  not at a l l  respons ib le  i s - -— 
indeed---------- poor.
But fo r  your misconduct you woul dn' t have given
b ir th  to h im .----- But— no , even i f  you were
a stranger to me, you are a good woman when you 
turn a new l e a f .  I f e e l  sorry fo r  you as a 
good woman. P lease come with me.
what?
I n a tu ra l ly  should take you in and care fo r  
you. But I can’ t do i t  f o r  my dead f a t h e r ’ s 
s a k e . - - - -  Well ,  a l l  r i g h t .  Fortunate ly  my 
master o f  Yamaguchiya has a vacant shop at 
Kameido. Though i t ’ s a humble p lace ,  p lease
l i v e  in i t . ------. I ’ l l  provide fo r  your l i v i n g ,
although i t  may be scan ty .
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O-Kame: Are you go ing  to he lp  me who i s  quite an 
enemy o f  yours?---—  Oh, I  can ’ t see. But 
Shimataro. You ought to remember w e l l  
your u n c le ’ s face and repay h is  favour.
Shimataro: Yes. Thank you eve r  so much, s i r .
Tasuke: Oh, poor f e l l o w !  You speak as a beggar does------
Now aunt, come w ith  me,------ Here ’ s my tea-
money.
(Tasuke goes to the stage passage. The other 
two fo l lo w  him. O-Kame s t o ps a w h i le .
Tasuke: What' s the matter?
O-Kame: I f  we, these d i r t y mother and son, go with you, 
i t  wi l l  be your shame.
Tasuke : Aunt. I f  my f i v e  f in g e r s  are d i r t y ,  can 
I cut o f f  one o f  them?
O-Kame: What a kind heart you have! ------ Dear Tasuke.
I ’ l l  never f o r g e t  your favour .  Shimataro!
Say your thanks once aga in .
Shimataro: Thank you ever  so much, s i r .
Tasuke: He y , you speak again i n a such a way.
O-Kame: I ’ m ashamed.
(Music. O-Kame, and Shimataro, the l a t t e r  
tak ing the former by the hand, f o l lo w  Tasuke.
They go out through the stage-passage. O-Hana, 
daughter o f  Fujinoya, and O-Kane, her maid -servan t ,
- 12 -
O-Hana:
fo l lo w s  them with th e i r  eyes. They had been 
look ing  at th em fo r  some time a t  the window. 
Kyuhachi, who had come back to ge t  h i s  tobacco- 
case l e f t  behind and a lso  been lo ck ing  at 
Tasuke. They a l l  are struck w ith  admirat ion. 
Oh, what a kind heart  he has!
Kyuhachi: The mother and son who were quite enem ies - - - -
O-Kane: Were a lso  he lped . How r e l i a b l e ----he i s !
(Kyuhachi exchanges glances w ith  O-Hana.
Kyu: Any empty keg? Empty keg!
(He goes in to  the tea -boo th . )
Kyu: ( Taking the tobacco case he had l e f t ) .  
Ah! I f ind  i t !  I f i n d  i t !
O-Kuma; as I ’ m du l l  o f  hear ing ,  I could not quite  
understand, but i s  the beggar an acquaintance
o f  Tasuke?
Kyu: Tasuke was lucky that you are hard o f  hear ing .  
I f  you could hear, he would be ashamed.
O-Ku: Poor woman! Did she come so long a way?
Kyu: What?
She i s  s tone-deaf
O-K: Honjo i s  not f a r  away. (Gets in to  the kiosk.
O-Kane comes in from the garden-gate behind.)
O-Kane: P lease ,  k e g - c o l l e c t o r !
Kyu: 
O-K :
Kyu:
O-K:
Kyu:
O-K:
*
Yes, ma’ am. Who are you?
I ’ m Fujinoya behind h e r e . — ------Would you come
w ith  me?
Oh, that mansion----k ind ly  s e l l  me —t h e n
I ' l l  go to the kitchen,
(Going away.) 
No, not that way.
What? ( Wood-clapper. )
P lease  come th is  way.
( She leads Kyuhachi to the ga rd en -ga te .
He go l lows her, l o oking suspicious.
Stage r e v o l v e s . )
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Scene I I
Fu j inoya ’ s tea-room. T a s t e fu l l y  arranged. A garden with 
t r e e s ,  pine needles sca t te red  and stepp ing-s tones .  Pa r t  o f  the 
main house with a round window i s  seen. So lo .  Kyuhachi the 
keg-co l l e c t o r  cones in led by O-Kane.
O-Kane: P lease come in .
Kyuhachi (Looking around): Oh, the mansion of a purveyor to
the Tokugawa government i s  sp lend id !
O-Kane (S e rv ing  a cushion):  P lease come here.
Kyuhachi: N- - - n- - No, thank you. I f  a k e g - c o l l e c t o r
should go in to  such a f in e  mansion, h is  
l e g s  would become crooked.
O-Kane: Ho, ho, ho!
Don't be so reserved .
P lease come in.
Kyu:
O-Kane:
Kyu:
O-K:
as I ' l l  buy them as h igh  as a I  can, 
p lease be quick in g i v in g  them to me.
My master w i l l  soon be here.
The master persona l ly  s e l l  away empty 
kegs in such a b ig  house as th is?
Ho, ho, h o ! ----No, my master has something
t o ta lk  w i th  you.
So please come in t o  the room and w a i t  h e r e . 
( Going to l e a v e . )
1Ky u :
O-Kane:
Ky:
O-K:
Ky:
O-K :
Ky-:
O-Hana:
O-Kane:
Kyuhachi:
O-Kane:
Kyuhaci:
Mokuemon:
*
P lease .  I f  h e  w ants  to  n ego t ia te ,
I ’ l l ,  go to the kitchen.
(Treads on scattered  p in e needl e s . )
You' l l  be scolded i f  you t r ead on the sca t tered
pine needles.
I  see, I see. (Nervously)
Then I ' l l  g o  this w a y .  ( Going)
P l e a s e  d o n ' t !  T h e  g r a s s  w i l l  b e ruined.
I see. I s e e . (More embarrassed, p l aces h i s 
po le against the stone la n te rn . )  
Oh !  P l e a s e  don’ t p lace your pole ag ainst 
the stone lan tern .
Ah! Wat shal1 I  d o ?  T h a t  I  a m  g i v e n  so
much troub le  only fo r  a  keg- or t w o --------.
(Just th en, O-Hana come s  in with some buns.)
Oh, dear keg-c o l l e c t o r .
What is the matter?
How have a cup of tea ,  p lea se .
Then I ' l l  take i t .
(E a ts  a  b u n . )
(Mokuemon, the master, comes in.)  
This is  my master.
Eh? (When he is  surprised, the bun s t i c k s  in h is  
th r o a t . )
I ’ m s o r r y  I ' v e  kept you waiting.
Ky:
Mok:
Ky:
Mok:
Mokuemon:
Kyuhachi: 
Mok:
K— :
M---- :
K- - :
Have I  the honor of see ing t he mast e r ,  then? 
Yes, I  a m  Mokuemon Fu j in o y a .
I ’ m g lad  to  meet you.
Oh, thank you ver y  much . My name is Kyuhachi
I w a t a y a .  A n d  - - -  h o w  many empty kegs have you got,
s i r?
I 'm sorry to t rou b le  you oh on you are very  busy, 
but I ’ ve got  something to  ask of you.
I see, s i r .  Pr i ces o f  kegs change from time
to time, but a new cask such as Kuromatsu 
or On igoroshi wi l l  be th ree or four 
hundred mon.
Oh, no. What I should l i k e  t o  ask of you is  
not about casks.
What? Not kasks?
W e l l ,  about the charcoal dealer who often
ta k es  a r e s t  w t ih  y o u  a t  the t e a - k i o sk a t  
the back of my house.
Oh , do you mean Tasuke the cha r c o a l  dealer?  
Is he c a l l e d  Tasuke? And where was he  born? 
I believe he was born somewhere near
Numata, Joshu. They say that he was the he i r  o f
a  d i s t in g u is h e d  fa m i ly ,  b u t  o w in g  to various 
r easons  he  cam e  up  to  Yedo  e igh t  years .
Then he was an employee at a charcoal 
whol e s a l e  d e a le r's shop ca l led  Yamaguchiya 
at Sakumacho  in Kanda. During his long years 
as an employee he c o l l e c t e d  a l l  the broken
charcoa l  t o  b e  c a s t  a w a y .
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K :
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Mokuemon: 
Kyuhach i: 
 M: 
K: 
M:
K:
M:
K:
MO:
Now he l i v e s  n e x t - d o o r  t o  m e ,  a n d  s e l l s  t h e  b r o k e n
c h a rc o a l b y  m e a s u re s  fo r  f iv e  o r  s e v e n  m o n .
H e  i s  k i n d  a n d  h o n e s t  a n d  f r u g a l .  
A n d  d o  y o u  w a n t to  b u y  h is  c h a rc o a l b y  
measure when you l ive  i n such a big  house?
O-Hana :
Kyuhachi:
O-Hana :
Mokuemon:
K: 
Yes (Serves tea to Kyuhachi)
Don't  trouble yourself  for me, p lease. 
Please take a cup of tea,
Though I can't prepare it well.  
Though my daughter i s inexperienced, please be 
kind to he r .
Yes, I --------.
I  might buy i t  f o r  whole of my property, i f ------.
Wha t?
W ell, dear Kyuhachi, has Tasuke a spouse? 
 What do you mean by ''spouse"? 
 I mean a wi fe .
Oh , no. Of course no t .
Is he a b a c h e l o r , then?
Yes, a s ingle man . He, he, he!  He is q u i t e -------
I see. (To O-Hana contentedly) 
Hey, O-Hana!  Have you not prepared tea?
Be quick. 
M:
K:
O-Kane:
Kyusuke:
Mokuemon:
K:
M:
K:
Now dear  keg-co l lec tor .  P lease  take  the  cup  o f  tea
which Mademoiselles has prepared. 
T h e n  I ' l l  take i t .  (Takes up the cup . )
How sweet t he U j i  t e a  sm e l ls !
I s  th i s  c a l l e d  J o k is e n ?  
You seem to  be a master of tea ,
Oh, n o, b u t ---- (Drinks) And is  th is  the O g a s a w a r a
s t y l e ?
No, M adem oiselle i s tra in ed  i n the Urasenke sch oo l.
Oh, the Ura ------. So i t  n a tu ra l ly  tastes b i t t e r  -.
I t ' s  v e ry  nice tea.
(He d r in k s  w i th  e f f o r t s . )
You with bent head. 
You mean you are serious?
Surely. 
And by what reason do you want to  mar r r y
with that charchoal dealer, Mademoiselles?
She i s  n o t  a t t a c h e d  t o  h i s  s t y l e ,
but shexpcomhing  of him.
S h e  exp ec ts  h e  h as  som eth in g  p rom is in g
about two inches below his n a ve l .
To what bath-house does your daughter go?
How slow of  understanding you a r e ! 
She i s  attached to  the charcoal d e a le r ’ s heart.  
O h ,  I  s e e .  T h e  h e a r t  i s  tw o  in c h e s  b e lo w   
the navel? Is it r ight,  Mademoiselles? 
- 4 - 
O-Kane:K:
    Ky:
    M:
K:
O-Hana Oh, I 'm shy. 
K: I 'm much impressed mademoiselles sees his heart and
i s going to marry him. 
And you want t o  ma rry her with him. 
He i s  lucky. A l l  r i g h t .  I ' l l  see to  i t .
M: Wi l l  you comply?
K: Yes, I ' l l  sure ly  act  as a go-between.
O-Kane: M adem o ise l le s ,  th e  keg -c o l l e c t o r  says
Kyuhachi ( s i t t t n g  down on the ground and bowing):
O-oh! Mademoiselle !
O-Hana: M y  father is coming. He ca n ' t  t a lk  with you there  - -  
Please  come in .
Kyuhachi: N o ,  n o ,  thank you. 
  O-Hana: K a n e !  L e a d  th e  k e g - c o l l e c t o r  in .  
O-Kane: Y e s ------- . I  asked him aga in  a n d  a g a in ,  b u t  - - - - .
P lease come in ,  dear k e g - c o l l e c t o r !
M a dem o ise l le  is  a sk in g  you  to  com e  in .
Ky: No, no, t h a n k  y o u .  I ' l l  b e  h e r e .  
  O-Kane Oh, why do you s i t  on the s t e pping s t on e ? -----
P leas e  com e  in .  (S h e  h e lp s  K yu h ach i  ta ke  o f  
the straw sandals and leads him in to  the room.)
O-Hana:
Ky:
I ' l l  s e r v e  y o u  a  c u p  o f  tea though I  can ’ t do i t  w e l l . 
Please have some cakes. 
Oh, n o . ------Not I .
(O-Kane fo rces  him to take a bun.) 
O-Hana begins to  prepare t e a . )
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6Mokuemon:
K y u s u k e :
O-Hana:
Kyusuke:
O-Kane:
N o w ,  d e a r  K y u h a c h i  - - - -
I 'm sorry  to trouble you, but w i l l  you kindly comply 
with my daughter's wish?
Wha t  do you mean , s i r?
To t e l l the truth, my daughter overheard at the window 
much of what you and the charcoal dea le r  talked 
d a i l y  at, the t ea -k iosk  behind my house, 
and she has become qu ite  attached to  the
charcoal d e a l e r ------- And I thoug ht I would ge t  her
mar r i e d  to  him by a l l means.
We talked over and over, and decided to ask you 
to help us, because you are his intimate f r i en d .
So wehave asked you t o come in. 
I d id n ' t  know i t .  Then Mademo i s e l l e s  dear ly  
loves  Tasuke and wishes to  marry w ith  him?
But are you serious?
I a m  a  m an  p e rm itted  to  w ea r  a sword, 
and I  implore he w i l l  i t  act as ag o-between.
Ease your mind,  p l e a s e .
B u t  if  T a s u k e  says n o ------.
Oh, he has no reason to say n o ------.
When I  t e l l  him that you want to  marry him, 
he might go ma d out of e c s ta s y .
Oh, i f  such  a  th ing  shou ld  happen  to  the  dear
b r id eg ro o m !
   M: 
K:
M: 
K: H a ,  h a ,  h a !  I t ' s  a joke .
He ha s  n o  r e a s o n  t o  r e fu se ------.
Mokuemon:
I  assure you.
I  f e e l  a t  ease to hear i t .
K: Th e n  I ' l l  g o  and t e l l  him the s tory  as soon 
as I can. He w i l l  su re ly  be gl ad.
M: I  l e ave a l l  thin gs  to  you. 
K: C e r t a i n l y ,  s i r .
M:K: Please b r in g  u s  g o o d  n e w s .  
A l l  r i g h t ,  s i r  .
(He is  go ing away,  when  O-Hana says  anx ious ly . )
O-Hana: Fa t h e r ------- I ’ m anxious y e t --------
M: P lease ,  Kyuhach i !
Kyuhachi: Yes! ( Looks back.)
Mokuemon: 
K :
I 'm  so rry  to  repea t  m y  qu es t ion .  
But are you sure of success?
Yes, I  have taken the ma t t e r  in hand.
I 'm  s take  t h i s .
(Pats h i s own neck.  W ooden-cla p p e r s  s t a g e r e v o l v e s . )
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W e l l - s id e  outs ide a tenament house (A io ch io  H on jo ) .
A dry ing p lace  in the l e f t .  A l i t t l e  while  a f t e r  the t i me of the 
preceding scene.  T orwards evening.
O-Roku:
O-Toki
O-Roku, a ho usewife  of the tenament house, is
washing r i c e .  O - T ama another housewife, i s  washing.
O -Tok i, an oth er h ou sew ife , is taking in the wash ing .
My husband Garappachi has not come
back since the day before yesterday. 
When I think why I married him.
I  f e e l  deeply sorry  when I  th ink  why  I  m ar r i ed  such
O-Tama:
O-Toki
O-Roku
O-Toki
O-Tama:
a f e l l o w .  I  kept on weeping la s t  night 
al l  through  the  n ight .  
On the contrary ,  Tasuke i s ------
How do you think o f  h im?
He g o e s  out f o r  trade ea r ly  in the morning when 
s t a r s  a r e  s t i l l  in t he sky.
I  never saw such a hard-working man as he.
I t  i s  my loss u n t i l  the days  of my c h i l dren
an d  g ran d ch ild ren  th a t I d id  n o t m a rry  h im .
(J u s t  th e n , G e m p a c h i,  O -T o k i 's  h u s b a n d ,
comes back and overhear. )
Su re ly .  
W h e n  
I ' m  
reborn, I ’ l l  marry a hard-working man 
as Tasuke. 
So w i l l  I .
-  8  -
S c e n e  I I I
O-Roku:
O-Roku:
Ah, I 'm  disgusted with  husband. 
Da y  a f t e r  d a y  h e  d r in k s  sa k e  a n d  s le ep s .
But  he  is  be tter  than  m ine,  because  he  com es  hom e.
O-T o k i : 
O-Roku:
Gempachi: 
O-Toki:
Gempachi: 
O-Toki:
Gempachi:
O-Toki:
O-Tama:
Gempachi:
O-Toki: 
Gempachi:
He is  k ind, good natured and hard-working.
What a difference from my husband Garappachi! 
I ndeed -------
(She f i n d s Gempachi or Garap pach i .)  O !
Hey, my girl !  You simply praised tha t  charcoal 
d e a l e r !
Oh, did you hear w h a t  I  said?
You were  l ucky to  hear i t .
I  hope i t  w i l l  cause you become a hard-working
mas as Tasuke.
W h a t?  You  h eads t ron g  g i r l !
(Grabs  a t her . )
What a r e  you going to do? 
D o n ' t  c a r r y  y o u r  j e a l o u s y  t o o  f a r !
Be ashamed! 
(Thrusts him away.) 
What!
H e y !  B e  p u f f e d  u p  w i th  p r id e  a f t e r  y o u  
become a d i l i gent man a s Tasuke.
I  agree with you. 
You b e t t e r  speak in such a way when  you are a man
like Tasuke.
You nasty fellows!
What insult !
Fel lows are  men .  W e  are women. 
Do you know what I ’ m  g o in g  to  do?
(A g a in  g r a b s  a t  h e r . )
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O-Toki You  brute !  W hat do  you do?
I  w o n ' t  b e  b e a t e n .  ( t h e y  s t r u g g l e .
O -Tam a  t r ies  to  pa r t  th em . )
O-Roku: W e  a l l  w i l l  b e  y ou r  en em ies  w h en  you  
speak i l l  o f  Tasuke.
O-Tama: Yes ,  yes .  W hy  a re  w e  wrong  when  we  p ra ise
Tasuke?
O-Roku: W h e n  I 'm  r e b o rn ,  I  a l s o  w i l l  b e  w i f e  t o   
a  man l ike Tasuke.
  O-Tama:
I f  y ou  tease O - T o k i ,  w e ' l l  f i g h t  w i t h  y o u .
(The three  housew ives  push  Gem pach i  back  to  the  
gate. Gempachi goes away. 
  O-Roku:
The women fo l low , h im but O-Roku appears  aga in . )
I t ' s  q u i t e  a b s u r d .  - - - - -
He himself is an idle fellow, and gets 
angry when we praise  Tasuke.
How jealous he is! 
(She resumes washing. 
Tasuke appears  from  the  upper  door  to  wash  r ice .  
He squats  down bes ide  the we l l  and washes r ice . )
O-Roku: Oh, dear Tasuke. Today you have come home very 
e a r l y  a r e n ' t  y o u ?
Tasuke: Y e s ,  a s  I  h a v e  s o m e t h i n g  t o  d o ,
I stopped my work earlier and came home. 
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O-Roku:
Tasuke:
O-Roku:
voice o f  Rokuse:
O-Roku
Kyusuke:
Tasuke:
Kyuske:
In  th is  A io i -cho  and  th roughou t  H on jo  
th e r e is no one so hard-working as you are.  
It 's  natural that a mans should work.
I have  n o th in g  to  be pra ised o f .
That's it! -------  When you speak in that way,
you a re  so f i ne tha t  you almost have h a l o s .
You are too good to be left alone as a bachelor. 
( L o o k s  a t  h im  a t t e n t iv e ly .
Her husband's vo ice  ca l l s  h e r . ) 
H e y !
W here  a re  you !  B aby  is  aw ake !
Shu t  u p !  I 'm  go ing  now .  
You are  indeed a  great  help.
(She goes out grumbling, w ith  washing in her hands. 
Tasuke keeps on washing rice, when
Kyuhaci comes in through t h e  g a t e . )
H ey ,  Tasuke !  ----
Tasuke! Oh, here you a r e !
Kyuhachi. Why are you i n such a hurry?
W hy  am  I  in  such  a  hurry?  A  sp lend id
luck has come down on you from Heaven. 
I've comrunning because I  wanted to inform 
you of i t  a s  soon  as  I  can .  
------Oh, how thirsty! 
(D r in k s  w a t e r  o f  t h e  w e l l . )
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Tasuke: What on earth has happened?  
(Stands up and looks at Kyuhachi.
Kyuhachi:
His face i s stain e d  w i th  c h a r c o a l . )
Well, a g r ea t  good luck has come to you. 
(L o o k in g  a t  T a s u k e 's  fa c e . )
Tasuke:
Oh ,  you r  face !
Ha, ha ,  ha ! ----- Hu! hu! hu! -------
Ha, ha, ha!
W h a t 's  th e  m a t t e r ? -------
Wh a t ’ s the ma t t e r ?
Ky: Ha, Ha, ha ! -------------(Looking a t  Tasuke’ s f a c e . )
Your f a c e ------Ha , ha , ha!
Your face---Mademoiselles, A ha, ha, ha!
Tasuke: What's the matter? What on ea r th  is the ma tte r?
Ky: Well, nothing ---- nothing. Ha, ha, ha!
Ha, ha, ha!
Ta (Indignantly):
K:
I 'm  b u s y .  (G o in g  a w a y  w i th  r i c e . )  
O h ,  w a i t !  W a i t !
T: What's the matter? (Looks back.)
Kyusuke(Looking at his fa ce  aga in .  ) : Ha, ha, ha !
Y o u r  f a c e - - - -  M a d e m o is e l l e s , Ha, ha, ha !
Tasuke: I 'm  go in g  n o w .  (G o in g . )
K: O h ,  w a i t !  P l e a s e  w a i t !  
I won’ t laugh any m o r e -------
No, not a ny more.
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H a v e  y o u  g o t  a n y th in g  m o r e  t o  t a lk  t o  m e ?
P le a s e  b e  q u ic k .  (L o o k s  b a c k . )  
(G a z in g  in t o  T a s u k e 's  f a c e )
A , h a , ha, ha!  T asuke!
I 'm  s o r r y ,  b u t  le t  m e  la u g h  o n c e  m o re ----
U ,  a ,  h a ,  h a ,  h a !  U ,  a ,  h a ,  h a ,  h a ,  h a !
(Gets  angry )
I 'm  g o in g !  (G o in g )
Sorry, I'm  sorry. I won't laugh any more.
I ' l l  n e v e r  l a u g h  a g a in .  
So p l e a s e  l i s t e n  to me. 
(Comes back helplessly.)
You know Fujinoya at Yotsume,
d o n 't  y o u ?  T h a t  F u j in o y a  c a l le d  m e  in .  
I  n a tu ra lly  th o u gh t th a t th ey  m ea n t 
t o  se l l  me empty casks.
But when I went in, I was led through several gateways 
in the l a r ge garden i n to a tea - room at 
t he innermost part .  
S o o n  M a d em o is e lle s  ca m e .
Then the master came. 
I  w a s  e n te r ta in e d  w ith  te a  a n d  c a k e s . 
W e ll,  I  w a s  g iv e n  th e s e  b u n s . T a s te  o n e . 
   T:
K:
T: 
K: 
K:
   T: 
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Tasuke: O h ,  I t  l o o k s  n i c e . I'lhaveon.
(B e g in s  to  e a t  a  b u n . )
Kyusuke: A n d  th e  m a s te r  s a id  "K eg -c o l l e c to r .
I  have something to ask you.
P lease  grant  m y w is h e s . "
Thus  say ing  the  m as te r  o f  Fu j inoya  w ho  is permitted 
to wear a sword made a bow to  me.
T :
K:
An;d  what did he ask you?
W e l l , --------  the Mademoiselles from behind
the  fence  saw  us every  day when we ta lked about 
all sorts  o f  top ics  at  the tea -k iosk  at Yotsume, 
and she is  qui t e  attached t o  you, the maste r  said.
T : What?
K: And she say she wished to marry you by a l l  means, 
and she asked me to act  as a g o-between. 
Tasuke! Y o u  lu c k  h a s  tu rn e d ,
hasn 't  i t ?
Tasuke: And no kidding?
Kyusuke: A bso lu te ly  n o  k idd in g .
The master and mademoiselle asked me quite 
s e r i o u s l y . I  thought  no  better  luck  
could be found throughout Japan,
so I  s a i d  O K .
K:
T: Dear Kyusuke!
I apprec ia te  your kindness, but p l ease ask her to  be 
excused.  ( G o i n g . )
O h ,  T a s u k e !  P lease wa i t ! ------
Why do you want to be excused?
T : I f you ask the reason,
I ’ l l  answer your q u es t io n ----------
Can the Mademoiselles get up early in the 
morning and prepare food and wash clothes?
She has been brought up with a l l  tenderness.
How can she do such a thing?
Then I can't say yes. (Going again.)
O! o ! Wait !  Wa i t !
Any other business?
She can’ t do such things, but she can do any other 
thing.
Then will she go out with a bean pastte 
basket i n her hand to buy things cheap? 
Nonsense!
She has grown up knowing nothing of the world.
She knows nothing about 
"Cheap and high."
How can you expect her  to do such things.
That's why I can't say yes.
( G o i n g  a g a i n . )
Wait! Wai t !  (Tasuke s tops.)
Thoug she can't do such thing s , 
there are lots of things she can do.
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K:
T:
K: 
T:
K:
T:
Kyuske: 
Tasuke:
K:
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Then can she make fu e l s ?
At night she must sometimes shampoo my shoulders 
Shut up !
How can you l e t  her do such a t hing when she has
s o f t ,  m a p l e - l e a f - l i k e  hands.
Remember, she was born in the most ce lebra ted
family  in Honjo. 
S o  I  c a n ' t  say yes . ( G o i n g  a g a in . )
Oh, wa i t !  P l e a s e  w a i t !   
Ta suke!  you a re t o o  quick-tempered. 
The  m atter  is  s imp le  enough. 
P l e a s e  r e fu s e  h e r  o f f e r .
The prov erb goes: cow to cow and horse to horse.
I f  a  p o o r  m a n  l ik e  m e  s h o u ld  g e t  a  w i fe  
from such a ce lebra ted  fam i ly ,  i t  would surely 
be an i l l - assorted  m arr iage .
I t  may be so, but there  w i l l  be some m easu re----
N o ,  I  w o n ' t .  I  d e f i n i t e l y  w o n ' t .
(He says these words abr u p t ly  and ge ts  i nto the 
house and shuts the door . )
( A t  a  l o s s )
Hey, Tasuke! Tasuke! ------- Oh, what sha l l  I  do?
( A  s o u n d  o f  b e l l .  S t a g e  r e v o l v e s . )
T: 
K: 
T: 
        K:
  
    T: 
K:T: 
K:
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Tea-ceremony house o f  the Fu j inoya ’ s, again. Lamps 
ana lan terns  are l i t .  Mokuzaemon’ s Yokyoku r e c i t a t i o n ,  as 
w e l l  as O-Hana’ s hand-drum, can be heard through the round 
window.
A Pause.
Soon O-Kane, the maid, shows Kyuhachi in t o  the room 
say ing : "W e l l ,  s i r ,  the master ’ s been w a it ing  f o r  y o u . ”
Kyuhachi looks embarrassed.
Kane: 
Kyu:
Moku:
Kyu:
Moku: 
Kane:  
Kyu:
Step in ,  p le a s e . The master ’ s coming soon.
W el l ,  w e l l ,  y e s --------. ( Si t s  in  a corner,
look ing  much bewildered)
(O-Kane r e t i r e s .  Soon the sound o f  the re -  
c i t a t i o n  and the drum ceases, and Mokuzaemon 
comes in f o l l o wed by O-Kane. )
Oh, sorry  to have kept you w a i t in g ,  Mr. Kyuhachi.
(S i t s  down.)
W e l l ,  sorry  to have t r oubled you. W e l l ,  I ’ m
g i v in g  you back the bean-jam bun you gave me. 
What do you mean?
Was i t  sour?
Oh, no. I t  was very  n i c e ,  I  had one more 
mysel f .  Two in  a l l , you know. Excuse me 
p lease .
Moku:
Kyu:
Kane:
Kyu:
Moku:
Kyu:
Moku:
Hana:
Kyu:
Moku: 
Kyu:
Moku:
Kyu:
Moku:
Kyu:
Moku:
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Well ,  is  Mr. Tasuke ------- .
Wel l ,  s i r ,  w e l l  -----.
(O-Hana peeps at the round window.)
You sa id  only  sometime ago that h e ' l l  be mad 
with joy .
(More embarrassed) W e l l , I  was mistaken.
Then, does he mean to  ------- .
He does. He means to re fuse t h i s .
Why ----.
(Bursts in to  tea rs  at the window.)
I 'm  so sorry .  (Squats and trembles.)
( A pause. )
W ell ,  Mr. Kyuhachi, don’ t you hear her vo ice?  
You proposed only some time ago to go between 
him and her and now you just  re fuse .
I ’ m r e a l l y  sorry  about i t .  I t ’ s a shame f o r  me 
to come back a f t e r  what I  sa id ,  but I  have come 
to bear w itness that  I ’ m not to blame and to  
return your buns . Excuse me, p le a s e .
I  won' t .
What do  you say?
You said that  you ’ d be hanged i f  you couldn’ t  
persuade him.
W e l l ,  yes.
I  am a merchant p r i v i l e g e d  to wear side-arms.
It is such a disgrace for the family that I’ve
been put to this shame.
I'll just get your head and commit a happy despatch 
myself. Sit upright here.
(Thrusts the floor with his sword.) 
Oh, help.
(Starts and makes to the garden.)
---  Dark Change. --------— -
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Kyu:
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S p ec ta to r 's  H a l l .
(Kyuhachi comes in to  the s p e c ta to r ' s  h a l l ,  fo l lo w e d  by 
the s p o t - l i g h t . )
Kyu: Here ’ s a how-do-do. I s n ’ t  there anything n ice to  do?
Haven’ t you got any idea? (Asks the audience while 
go ing  to the d i r e c t o r ’ s room) T e l l  me what to 
do, p lease ,  (To a spec ta tor )  Haven’ t you got 
any idea to  cut my way through? Any idea?
(Meantime Kyuhachi walks between the 1st and 2nd 
c lass  to the stage passage. One gentleman 
addresses him.)
Gentleman: Mr. Keg-c o l l e c t o r -----
Kyu: Oh, have you got any idea? T e l l  me what i t  i s ,
p lease.
Gentleman: This i s  i t .
(He w h ispers something in Kyuhachi' s ea rs . )
Kyu: Thank you very much. You’ ve saved me.
(Runs in to  the main s tag e with jo y .  Dark change.)
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Scene VI
(Shabby house o f  O-Kame's near Kameido. A Buddhist 
stupa on the r i g h t .  A w e l l  - a c lo thes  dryer on the l e f t .  
a narrow doorway back l e f t .  
Here O-Kame and her l i t t l e  son make a bare l i v i n g  
supported by Tasuke.
An afternoon some days a f t e r  the l a s t  scene. I t  i s  
ra in ing .  The sound o f  a wooden gong can be heard from the 
r i g h t .
As the curtain r i s e s ,  O-Kame s i t s  on the bed su f fe r in g  
from a f i t  o f  spasm. Shimataro i s  b o i l in g  herb f o r  h i s  
mother. The ba l lad  "Yoiyamachi" can be heard at  in t e r v a l s  of 
the ra in .  A long pause. )
Shimataro :
Kame: 
Shima:
Kame: 
Shima:
How are you, mother?
(No answer. S u f f e r s . )
Cheer you up a l i t t l e  longer .  The medicine 
w i l l  be ready in no t ime.
(Kyuhachi appears in to  the stage passage, 
looks round and i s  about to  step into the 
house, when O-Kame c r i e s  w ith  pa in : )  
Ouch. Ouch,
The pain again, mother? (Hurr ies to and tak e s  
care o f  h e r . )
(Kyuhachi h e s i t a t e s  a t  the doorway. )
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Kame: Oh, thanks, dear.
Shima: Oh, the h e rb -k e t t l e  is  b o i l i n g , I ’ d b r ing  i t . 
(C a r r ie s  the K e t t l e  and a cup to h e r . )
Shima: Here, mother.
Kame: Ouch. What a p a i n .  ( Su f f e r s  much. )
Shima: What' s wrong? Mother, mother, cheer up.
Kame: What a pain.
Shima (Anxious) : I ’ d jus t  run and f e t c h  Uncle Tasuke.
Kame: Oh, don’ t .
Shima: But you s u f f e r  so much.
Kame: He’ s a busy man. I t  won’ t do worry ing him.
Shima: But you ’ l l  - - ----
Kame: I t ’ s a l l  r i g h t .  We should have both died 
but fo r  h is  Kindness. We can 't  bother 
him any more.
Shima : But y o u ' l l  d i e .  I can’ t l i v e  i f  you d ie .
Kame: Oh, do you think so much of me--- o f  such 
a bad mother?
Shima: Mother.
Kame: Dear-----------
(They weep in each o t h e r ’ s a r m s .  A pause. 
Kyuhachi l ooks at them.)
Kyu: There are people in  th is  world who pass th e i r  
days en joy ing  tea-ceremon i e s, r e c i t i n g  yokyoku 
and p lay ing  hand-drum.
-  7  -  
Kame : 
Shima :
As f o r  these peop le  they, l i v e  b l ind  and 
lon e ly  when the ra in  patter  on my humble r o o f .  
There are v a r i e t i e s  in human l i v e s .
Oh, I ju s t  f o r g o t  i t .  There ’ s the d iv ine  herb 
O-Hyakuso Mr, Tasuke gave me yes te rday .
Oh , i t ’ s here.
Kame: Let  me take i t .  Give me a cup o f  water, dear.
Shima : C er ta in ly .
(Sh imataro goes to the w e l l  to pu l l  water. 
Kyuhachi hides hims e l f . Shimataro ,  i s  about 
to f a l l  in to  the w e l l ,  when Kyuhachi steps 
forward and catches the c h i ld  in his arms.)
Kyu: Oh, dangerous. Take care.
Shima: Thank you, uncle .
Kame ( Surpr ised ) : I s  that your Uncle Tasuke? 
( Wooden c la p p e r . )
Shima: No, He’ s a gentleman I don’ t know.
Kyu: ( Seems to be sorry  f o r  them.)
(The curta in f a l l s  w ith  the sound of 
wooden c la p p e rs . )
-  8  -
- - - - - -  ACT I I  — -------
Scene I
(Three weeks l a t e r .  An afternoon toward the end o f  the 
y e a r . O-Kame' s res idence aga in . Some mendings have been made 
to the house. The fu rn i tu re ,  too, shows that she i s  a l i t t l e  
b e t t e r  o f f  now. Some c lo thes  are spread on the frame.
As the curta in r i s e s  with a gay music, O-Shige, a poor 
house-wife o f  the neighbourhood, i s  sweeping about the house. 
O-Kon, another house-wife ,  appears.)
Kon:
Shige:
Kon:
Shige:
Kon:
Shige: 
Kon:
Sh ige : 
Ko n :
Shige:
Oh, O-Sh i g e , y ou 'r e  working as hard.
W e l l , O-Kame has gone to the Myoken shr i ne and 
I ' v e  been asked to keep the house.
You needn 't  f l a t t e r  her her so much.
What do you say?
You mean to get  something from the young 
lady .  I see i t  c l e a r l y .
Don't  be so im p o l i t e .
I  saw you be fore  yesterday help her wash the 
c lo thes  and ge t  money. 
Wh y .
Give me the broom. Don't monopolize 
the good luck.
But O-Kame asked me. I have to stay t i l l  she 
comes back.
9Kon:
Kyu:
Hana:
Kyu: 
Hana: 
Kyu: 
Kon :
Kon:
Kyu:
Kon:
Don’ t be so obst inent .  Your husband has come 
home and c a l l in g  you. Don ’ t be so greedy and 
go home.
(O-Kon takes the broom by f orce and 
takes to sweeping. O-Shige goes out r e lu c ta n t ly  
O-Hana, accompanied by Kyuhachi, comes in 
through the stage passage. Her c lo thes  are 
pl a iner  and s im p le r . )
Now, Miss O-Hana, i t ’ s three weeks since 
you ’ ve come to take care o f  h is  aunt.
Take courage and catch him,
We l l ,  I f e e l  shy, Mr. K e g - c o l l e c t o r .
to the Myoken shrine.
I keep the house f o r  her.
Thanks fo r  your t roub le .  How that my niece 
has come, you needn’ t stay. Thank you.
May I  go? Bu t — --you s e e - ----  i t  was so d i r t y
here and I ’ ve cleaned a l l  about the house.
Mr. K e g - c o l l e c t o r ?  Say Unc1e .
Oh, I should, o f  course.
L e t ’ s hurry. (They reach the doorway.)
Oh, young l a d y .
Good day. I s  Mr s .  O-Kame out?
Oh, she f e e l s  much b e t t e r  today and has gone
Hana:
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Kyu: I know, I know. (Takes out some money) 
I t ' s  very l i t t l e ,  but i t ’ s f o r  you..
Kon: Am I g e t t in g  i t  again? Oh, many thanks.
(O-Kon goes out, laughing f l a t t e r i n g l y . )
Kyu: Now, you ’ re to d isp lay  your a b i l i t y .
I have a hunch that Tasuke w i l l  come here 
today.
Hana: Oh, is  he coming here?
Kyu: He’ s been to Kazusa to lay in a stock o f  
charcoa l .  But I ’ ve heard he came back to 
Edo  y e s te rd a y .
Hana: What  sha l l  I  do?
Kyu: Oh, don’ t blush so much.
Hana: What  am I to do? T e l l  me what to do, Mr. Keg- 
c o l l e c t o r .
Kyu: Mr. K e g - c o l l e c t o r  again? You’ re my n iece ,  you see.
Hana: Oh, I see.
Kyu: We l l ,  when he comes, put your hands be fore  
your knees and say "Welcome s i r "  (m im ics . )
Hana ( im i t a t e s ) : Welcome, s i r .
Kyu: That ’ s i t .  Then you br ing a b ra z ie r  and a 
tobacco t ray .  Then you make tea.
( O-Hana makes g e s tu re s . )
Then h e ' l l  ask who th is  charming g i r l  i s .  We l l ,  
then, you ’ l l  peep in to  h is face and say
coquet ish ly :  " I ’ m a stupid g i r l  c a l l ed  O-Hana,
11
Hana:
a niece o f  Kyuhachi 's .  
I ’ m abashed.
Kyu: You needn’ t be. This i s  what i s  ca l led  a 
marriage in te r v ie w .  Any guy w i l l  be 
charmed i f  you glance at him with your c lea r  
eyes.
Hana: Don’ t ,  uncle .
Kyu: Ha-ha-ha. W e l l , a f t e r  that ,  you ’ l l  ju s t
Hana:
b o i l  r i c e ,  wash things and massage O-Kame,
He cannot he lp  wishing you fo r  w i f e .
Oh---------
(O-Kame comes in ,  led  by Shimataro. )
Shima: Oh, s i s t e r  K e g - c o l l e c t o r .  W h en did you come?
Hana: Oh, h e l l o ,
Kame: Oh, Miss O-Hana.
Hana ( doing as to ld  by Kyuhachi) :  Oh, welcome.
(Bows)
Kyu: That’s i t .
Kame: Oh, are you here, too, Mr. Keg-dea ler?  
Thank you fo r  your k indness.
Kyu: Don’ t mention i t .  And how are your eyes?
Kame: I ' v e  become be t te r  thanks to O-Hana's medicine. 
I th ink I see th ings ,  though very  vague ly .
Kyu: I ’ m glad o f  i t .
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Hana: That reminds me. I t ’ s time you take another
doze. (Gives him a doze o f  medicine with a 
cup o f  w a te r . )  Here, Mrs. O-Kame. I t ’ s the 
usual medicine. Take i t ,  p lease .
Kame: Oh, thank you. Thank you ve ry  much.
O-Hana's  kindness reminds me of O- E : - - - -  
Wh o ’ s O-Ei? 
My daughter.
What happened to her?
We l l ,  I beg you to l i s t e n  to me f o r  a time.
O- E i ; was my only daughter-------whom I  married
to Tasuke, her cous in . Wel l , i t ’ s my shame,
but I teased him out o f  the house and then
forced her to marry another man. Heaven
punished i t  and a f i r e  s ta r ted  on the wedding
day. O-E i ,  as w e l l  as her new husband, was
devoured by the house-horse------- I became
bl ind  and wandered about. Then I was saved 
by Tasuke, my o ld enemy.
W e l l , Mr, K e g - c o l l e c t o r ------Tasuke i s  a s a in t ---- -
a god or a buddha---------to have been so kind to
me and my son, when I was so harsh w ith  him. 
(Bursts in to  t e a r s . )
Hana: 
Kame:
Kyu: 
Kame:
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Kyu: 
Kame:
Kyu:
Kame:
Kyu:
Hana: 
Kyu:
Shimataro:
Kame:
He 's  a b ig  m an ----This young l a d y --------I mean,
O-Hana, i s  deeply moved by her.
As f o r  me-------  i t ' s my duty to  recommend him
a b e t t e r  w i fe  than O-Ei  and rev iv e  the Shiobara 
fam i ly .  Just imagine what I f e e l ,  Mr . Keg- 
c o l l e c t or.
Oh, I know, I know. I t ’ s my duty as h is 
f r i e n d ,  t o o , to get  a good w i fe  fo r  him.
I ' l l  do s o f o r  you, Mrs. O-Kame.
Oh, I  'd be so happy.
(The time-bel l  t e l l s  f i v e .  O-Hana ge ts  
ready for  supper wip in g  t e a r s . )  
That 's  f i v e  o ' c l o c k .  Now, O-Hana, I 'm  to 
go to the shop Kazusaya before i t  gets  dark. 
You'd b e t t e r  get  ready f o r  supper as usual.
Be back soon, uncle.
Don't be so ch i ld ish .  Ha-ha-ha.
(Kyuhachi goes out. A song is  heard behind 
the s t a g e . )
 May I go and play f o r  a w h i le ,  mother?
You may, but be back be fore  i t  ge ts  dark.
O.K .
(Shimataro goes out. Soon Tasuke comes in 
through the stage-passage bearing an empty 
basket .
Shima:
Tasuke
Tasuke 
Kame: 
Hana:  
Tasuke:
Kame :
Tasuke:
Kame:
Tasuke:
Hana: 
Tasuke:
Kame: 
Hana: 
Tasu:
Hana:
(a t  the passage):  I ' v e  been away f o r  a long time, I hope
aunt i s  a l l  r i g h t , )
( a t  the doorway): Are you a l l  r i g h t ,  aunt?
You 're  Tasuke?
( I s f r i g h t e n e d , )
I 'm sorry I ' v e  been away fo r  a long time,
(Steps i n . )
S i t  here ,  w i l l  you? I 'm  g e t t in g  b e t te r  and 
bet t er, thank you .
I 'm  g lad  to hear i t .  Oh, the house has 
become very  t i d y .
Mr. K e g - c o l l e c t o r 's niece helps me every day.
Oh, does she? I t ' s  very kind o f  h e r .
( S i t s  down) We l l ,  I had to go, because the master 
o f  Yamaguchiya had something to prevent him 
from going himsel f .
(O-Hana o f f e r s  Tasuke a b ra z ie r  and a cup o f  t ea )  
Welcome, s i r .  A cup o f  tea, p lease.
We l l ,  i t ' s  the f i r s t  time people o f f e r  me tea  
in th is  house. Who's she, aunt? 
The n iece  o f  Mr. Keg-co l l e c t o r s ' .
I 'm  a s i l l y  g i r l  named O-Hana.
So you are Kyuhachi 's n ie ce .  Thank you fo r
your k in dness - - -------
Oh, no. Remember me, p lease .
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Kame:
Tasu: 
Hana:
Hana:
Tasu:
Hana:
Two :
Tasu:
Kame:
Kyu:
Tasu:
daughter. I ’m so g r a t e fu l .
Oh, i s  she? Thank you, m iss .
Don’ t mention i t ,  p lease .  (She g e ts  shy and
awkward and s p i l l s  the tea  on the f l o o r . )
I ’ m so s o r r y .
Don’ t worry. I ’ l l  wipe i t .
(He is  about to take the house-c loth
I ’ 11 do i t .
(They look at each other.
( Laugh conquetishl y . )
( A pause.
Soon Kyuhachi comes back. Not ic ing  that 
Tasuke i s  there, he peeps at  the doo r.
O-Hana takes to preparing f o r  supper. )  
We l l ,  aunt,, I ’ ve got something to please you 
today. I ’ ve been rather  successful in my trade 
50 that the master of Yamaguchiya proposes me 
to se t  me up in business. I ’m to s ta r t  a l i t t l e  
shop on the main s t r e e t .
I ’ m glad to hear i t .
Oh, I ’ m so glad to hear i t .  (Steps i n . )
Oh, Mr. Kyuhachi. You’ ve been always so k ind -- -
She's so good and kind------- b e t t e r  even my own
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Kyu:
Tasu:
Tasu: 
Kyu: 
Tasu: 
Kyu :
Tasu:
Kyu:
Tasu:
Kyu:
Tasu:  
Kame:
You’ l l  do me the same thing, I 'm sure.
Wel l ,  you have beaten me, Ta suke, f o r  we 
once promised to compete in being es tab l ished  
in our own l i t t l e  shops.
Now I remember. But i t ’ s only that I ’ ve been 
a l i t t l e  lu ck ie r  than you.
I ’m ve ry  g lad ,  anyway. But, now that you ’ re 
to be s e t t l e d  in a f i v e  shop, something i s  
lack ing,  I ’m a f r a id .
What’s l acking. 
You know, of course.
I don’ t ,
Don’ t pretend not to  know.
R ea l ly ,  I don’ t know.
How i r r i t a t i n g  you are.
You are i r r i t a t i n g . Out with i t ,  Kyuhachi.
You have to understand. There is  a f in e  shop--
there i s  a f in e  master----w e l l ,  then, i t ’ s only
proper that there i s  a f in e  m istress  o f  the 
house.
Wel l ------maybe.
Mr.  K e g - c o l l e c t o r  has a good reason to  say so.
I  wish you would g e t  a good w i fe  and r e v iv e  the 
Shiobara f a m i l y .
Kyu:
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Tasu: But t h e r e ’ s no g i r l  who would marry me.
Kyu: Don't say so. That daughter o f  the master of 
Fujinoya.
Tasu: Never happ en, She can 't  keep house.
Kyu: W i l l  you marry her i f  she has learned how to?
Tasu: No, Fine young la d ie s  o f  those b ig  houses----
they can ’ t .
Kyu: I see. W e l l , then, Tasuke, w i l l  you take 
th is  niece o f  mine?
Tasu: Oh, what?
Kame: I t ’ s a good idea, Mr. K e g - c o l l e c t o r .
Wel l ,  Tasuke, th is  young g i r l  here can b o i l  
r i c e ,  wash c lo thes ,  go marketing and even
massage-----— You’ l l  be so happy i f  she’ l l
marry you.
Tasuke: ( I s  moved.)
Kyu: W i l l  you?
Kame : I bet she ’ l l  make a good w i fe  fo r  you.
Tasu: (No answer.)
Kyu: Now, Tasuke, be a man and answer c l e a r l y ,
Tasu: W e l l— --but------- I 'm  shy , you know--— I can ’ t
(He seems to have taken fancy to h e r . )
Kyu: I t ’ s a l l  r i g h t . (Very loud . )
Kame: Oh, you f r i g h t e n  me. But, Kyuhachi;
how about the g i r l ?
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Kyu: 
Tasu: 
Kame : 
Kyu:
Hana: 
Kyu:
You mean O-Hana? She' s  long been in ------
What?
(Gets surprised,.)
Isn 't ,  i t  so, Miss O-Hana?
( Wooden c la p p ers . )
Oh, uncle , - - - -  (Seems bash fu l . )
(Takes O-Hana in h is  arms and r e j o i c e s . )  
(The shishimai music i s  heard g a y l y , as the 
day becomes darker curta in )
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Scene I I
(Kyuhachi appears be fo re  the curtain and addresses the 
audience. )
Kyu: Well , l a d i e s  and gentlemen. Tasuke and
O-Hana are going t o be married soon, thanks
to you. Thank you again f o r  your good
suggest ion. Well ,  the good re su l t  comes
from the f a c t  that those two young people
loved  each other heart to hear t .
We l l ,  th is  month, March, i s  the month o f  the
d o l l ’ s f e s t i v a l .  You must have your
h in a (d o l l s )  d isp layed  at your houses.
Those two d o l l s . " lo rd -do l l . "  and " l a d y - d o l l " ,
s i t  c lose by each other on the stand.
I t ' s  not only the beauty in f igu res  that
they symbol ize----i t  i s  the conjugal harmony.
Well,  I see many p re t t y  young la d ie s  among 
you, l a d ie s  and gentlemen. I ’ m sure th ey ’ re 
expect ing  good husbands to come to g e t  their  
hands. Wel l ,  young la d ie s ,  be very ca re fu l  
in your choice and marry the ones you can r e a l ly 
lo v e .  That ’ s the way to make good homes and
contr ibute  to the reconstruct ion of Japan.
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Oh, I t  may have been to forward o f  me, a keg- 
c o l l e c t o r ,  to i n t e r f e r e  with such a th ing ,  
but I ' m so happy about Tasuke and O-Hana, that 
I can’ t keep s i l e n t . Wel l , I ’ l l  put an end
to my s i l l y  t a l k ----Good luck, everybody--------
(Ret i r e s )
(Wooden c lappers . )
